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Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

betreffende de ondersteuning  
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in Myanmar

(ingediend door  
de heer Christophe Lacroix en  
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du droit international au Myanmar
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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)
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DÉVELOPPEMENTS

Mesdames, Messieurs,

Depuis le coup d’État militaire du 1er février 2021, le 
Myanmar1 est plongé dans une crise politique, sécuri-
taire et humanitaire sans précédent. La junte militaire, 
dirigée par le général Min Aung Hlaing, a suspendu les 
institutions démocratiques, réprimé violemment toute 
forme d’opposition et multiplié les violations graves du 
droit international humanitaire et des droits humains. Les 
élections initialement promises ont été continuellement 
repoussées et celles prévues pour fin 2025 ne répondent 
à aucune exigence de transparence, de pluralisme ou 
de liberté.

La situation sur le terrain s’est transformée en conflit 
armé généralisé. Le régime militaire a perdu le contrôle 
de vastes portions du territoire national, désormais admi-
nistrées par des forces démocratiques ou ethniques. Le 
National Unity Government (NUG), formé en exil par des 
parlementaires élus et des représentants des minorités, 
incarne une alternative politique crédible, engagée dans 
la construction d’un État fédéral démocratique. Il bénéfi-
cie du soutien croissant de la population et de plusieurs 
groupes armés, tout en mettant en place des services 
publics alternatifs dans les zones libérées.

Parallèlement, les violations du droit international se 
sont intensifiées: attaques aériennes contre des villages, 
incendies de masse, exécutions sommaires, torture, 
détentions arbitraires, et persécutions ethniques, notam-
ment contre les Rohingyas. Ces actes ont été qualifiés 
de crimes de guerre, de crimes contre l’humanité, voire 
de génocide par plusieurs instances internationales. 
Le recours à la conscription forcée, y compris pour les 
femmes, a exacerbé la fuite des jeunes et aggravé la 
crise sociale.

La communauté internationale, bien que largement 
critique à l’égard du régime, peine à coordonner une 
réponse efficace. L’ASEAN reste divisée et les méca-
nismes de médiation n’ont pas permis de relancer un 
processus de paix inclusif. Le consensus en cinq points 
adopté en 2021 n’a jamais été mis en œuvre par la junte. 

1	 Le terme “Myanmar” est utilisé dans la présente proposition 
de résolution conformément à l’usage officiel du SPF Affaires 
étrangères belge, qui privilégie cette appellation dans ses 
communications diplomatiques et documents officiels. Bien 
que le nom “Birmanie” reste courant dans le langage usuel 
francophone, “Myanmar” reflète la dénomination officielle du pays 
telle qu’elle est reconnue par les Nations Unies et la majorité des 
États membres de l’Union européenne.

TOELICHTING

Dames en Heren,

Sinds de militaire staatsgreep van 1 februari 2021 is 
Myanmar1 in een ongeziene politieke, humanitaire en 
veiligheidscrisis gestort. De militaire junta onder leiding 
van generaal Min Aung Hlaing heeft de werking van de 
democratische instellingen opgeschort, alle vormen van 
oppositie met geweld onderdrukt en zich herhaaldelijk 
schuldig gemaakt aan ernstige schendingen van het 
internationaal humanitair recht en de mensenrechten. 
De aanvankelijk beloofde verkiezingen zijn voortdurend 
uitgesteld en de verkiezingen die tegen eind 2025 ge-
pland staan, voldoen aan geen enkele eis op het vlak 
van transparantie, pluralisme of vrijheid.

Ter plaatse heeft het gewapend conflict zich veralge-
meend. Het militaire regime heeft de controle verloren 
over grote delen van het nationale grondgebied, die 
nu worden bestuurd door democratische of etnische 
bewegingen. De National Unity Government (NUG), 
die in ballingschap door verkozen parlementsleden en 
vertegenwoordigers van minderheden op de been werd 
gebracht, reikt een geloofwaardig politiek alternatief aan 
dat zich inzet voor de opbouw van een democratische 
Federale Staat. Die regering kan op de groeiende steun 
van de bevolking en van verscheidene gewapende 
groeperingen rekenen en zet in de bevrijde gebieden 
alternatieve openbare diensten op.

Tegelijk zijn de schendingen van het internationaal recht 
toegenomen: luchtaanvallen op dorpen, brandstichtingen 
op grote schaal, standrechtelijke executies, martelin-
gen, willekeurige opsluitingen en etnische vervolging 
van vooral de Rohingya. Verscheidene internationale 
instanties kwalificeren die daden als oorlogsmisdaden, 
misdaden tegen de menselijkheid of zelfs genocide. 
Door de gedwongen dienstplicht (ook voor vrouwen) 
zijn nog meer jongeren op de vlucht geslagen en is de 
maatschappelijke crisis nog verscherpt.

De internationale gemeenschap is weliswaar in grote 
mate kritisch voor het regime, maar slaagt er nauwelijks 
in een gecoördineerd en doeltreffend antwoord op de 
situatie te bieden. De Associatie van Zuidoost-Aziatische 
Naties (ASEAN) blijft verdeeld en de bemiddelingsmecha-
nismen ten spijt, kon geen inclusief vredesproces worden 

1	 In dit voorstel van resolutie wordt de naam “Myanmar” gebruikt; 
“Myanmar” is tevens de officiële benaming die de Belgische 
FOD Buitenlandse Zaken in zijn diplomatieke mededelingen en 
officiële documenten gebruikt. Hoewel in het Nederlands ook wel 
de benaming “Birma” wordt gebezigd, is Myanmar de officiële 
benaming van het land en is het onder die naam dat de staat door 
de Verenigde Naties en de meeste lidstaten van de Europese 
Unie is erkend.
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Les Nations Unies, malgré plusieurs résolutions, peinent 
à garantir un accès humanitaire équitable et à soutenir 
les acteurs démocratiques.

Dans ce contexte, la Belgique, fidèle à ses engage-
ments en matière de droits humains, de démocratie et 
de paix, doit réaffirmer sa position. Elle doit soutenir 
les forces démocratiques, condamner les violations du 
droit international et œuvrer activement à la relance d’un 
processus de paix inclusif, à la mise en place d’élections 
libres et à la poursuite des responsables des crimes 
commis. C’est pourquoi les auteurs de la présente pro-
position de résolution ont souhaité remettre ce dossier 
à l’agenda politique.

Christophe Lacroix (PS)
Lydia Mutyebele Ngoi (PS)

heropgestart. De in 2021 bereikte vijfpuntenconsensus 
is door de junta nooit ten uitvoer gelegd. Ondanks ver-
scheidene resoluties van de Verenigde Naties blijft het 
moeilijk een billijke humanitaire toegang te waarborgen 
en de democratische spelers te ondersteunen.

In die context dient België, overeenkomstig zijn verbin-
tenissen ten gunste van de mensenrechten, de democratie 
en de vrede, zijn standpunt nogmaals te bevestigen. Ons 
land moet de democratische krachten ondersteunen, 
schendingen van het internationaal recht veroordelen 
en actief meewerken aan de heropstart van een inclusief 
vredesproces, aan het instellen van vrije verkiezingen en 
aan de vervolging van wie voor de gepleegde misdaden 
verantwoordelijk is. Om die redenen willen de indieners 
van dit voorstel van resolutie dit dossier opnieuw op de 
politieke agenda plaatsen.



51221/001DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

La Chambre des représentants,

A. vu les résolutions antérieures du Parlement euro-
péen et des Nations Unies sur la situation au Myanmar;

B. vu le rapport du Haut-Commissariat des Nations 
Unies aux droits de l’homme du 1er juillet 2025;

C. vu la résolution visant à condamner le Myanmar pour 
les crimes internationaux commis contre les Rohingyas, 
le coup d’État militaire du 31 janvier 2021 et la répres-
sion qui s’en est suivie, adoptée par la Chambre des 
représentants le 29 avril 2021 (DOC 55 1731/006);

D. considérant que depuis le coup d’État militaire du 
1er février 2021, le Myanmar est plongé dans une crise 
politique, sécuritaire et humanitaire majeure;

E. considérant que la junte militaire, désormais rebap-
tisée Commission de sécurité et de paix d’État (SSPC), 
continue de gouverner sans légitimité démocratique et 
prépare des élections en décembre 2025 et janvier 2026, 
dans un climat de répression et de violence;

F. considérant que les violations graves du droit inter-
national humanitaire et des droits humains se multiplient: 
exécutions sommaires, détentions arbitraires, attaques 
aériennes contre des civils, torture, et persécutions 
ethniques, notamment contre les Rohingyas;

G. considérant que le conflit armé s’est généralisé, 
avec la perte de contrôle de vastes territoires par la junte 
et l’émergence de structures alternatives de gouvernance 
portées par le National Unity Government (NUG) et les 
organisations ethniques armées;

H. considérant que la situation humanitaire est catas-
trophique: plus de 22 millions de personnes ont besoin 
d’aide, 3,5 millions sont déplacées et l’accès humanitaire 
est entravé;

I. considérant que le processus de paix initié par les 
Conférences de Panglong est à l’arrêt et que les négo-
ciations menées par la junte excluent les principaux 
acteurs du conflit;

J. considérant que la communauté internationale, y 
compris l’Union européenne et la Belgique, doit renforcer 

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. gelet op de eerdere resoluties van het Europees 
Parlement en van de Verenigde Naties over de situatie 
in Myanmar;

B. gelet op het verslag van de Hoge Commissaris 
van de Verenigde Naties voor de mensenrechten van 
1 juli 2025;

C. gelet op de resolutie van de Kamer van volksver-
tegenwoordigers van 29 april 2021 over de veroordeling 
van Myanmar voor de internationale misdaden gepleegd 
ten aanzien van de Rohingya, de militaire staatsgreep 
op 31 januari 2021 en de daaropvolgende repressie 
(DOC 55 1731/006);

D. overwegende dat sinds de militaire staatsgreep 
van 1 februari 2021 Myanmar in een ongeziene politieke, 
humanitaire en veiligheidscrisis verkeert;

E. overwegende dat de militaire junta, die zichzelf 
thans de State Security and Peace Commission (SSPC) 
noemt, zonder enige democratische legitimiteit voortre-
geert en verkiezingen wil houden in december 2025 en 
januari 2026, in een sfeer van onderdrukking en geweld;

F. gelet op de aanhoudende zware schendingen van 
het internationaal humanitair recht en de mensenrechten: 
standrechtelijke executies, willekeurige vrijheidsberoving, 
luchtaanvallen tegen burgers, foltering en etnische ver-
volging van met name de Rohingya;

G. overwegende dat het gewapend conflict is uitgedijd, 
waarbij de junta de controle over grote delen van het 
grondgebied is kwijtgeraakt en alternatieve bestuurs-
structuren zijn ontstaan met de steun van de National 
Unity Government (NUG) en de gewapende etnische 
groeperingen;

H. gelet op de catastrofale humanitaire situatie: meer 
dan 22 miljoen mensen hebben hulp nodig, 3,5 miljoen 
mensen zijn ontheemd en de humanitaire hulp wordt 
belemmerd;

I. overwegende dat het uit de Panglong-conferenties 
voortgevloeide vredesproces tot stilstand is gekomen en 
dat de voornaamste betrokkenen bij het conflict worden uit-
gesloten van de door de junta geleide onderhandelingen;

J. overwegende dat de internationale gemeenschap, 
met inbegrip van de Europese Unie en België, haar 
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son soutien aux acteurs démocratiques et aux méca-
nismes de justice internationale;

Demande au gouvernement fédéral:

1. de condamner fermement les violations du droit 
international commises par la junte militaire birmane;

2. de ne reconnaître ni les élections organisées par la 
junte ni les institutions issues de celles-ci, en l’absence 
de garanties démocratiques, de pluralisme et de respect 
des droits fondamentaux;

3. de soutenir activement le National Unity Government 
(NUG), les organisations de la société civile et les acteurs 
ethniques engagés dans la construction d’une démocratie 
fédérale inclusive;

4. de promouvoir, au sein des instances internationales, 
une relance du processus de paix incluant toutes les 
parties prenantes, notamment les groupes ethniques 
armés et les représentants démocratiquement élus;

5. d’appuyer les mécanismes de justice internatio-
nale, y compris la Cour internationale de Justice et le 
Mécanisme d’enquête indépendant pour le Myanmar, 
en vue de poursuivre les auteurs de crimes de guerre, 
de crimes contre l’humanité et d’actes de génocide;

6. de renforcer l’aide humanitaire belge et européenne, 
en veillant à ce qu’elle parvienne aux populations dans 
les zones non contrôlées par la junte;

7. de plaider pour l’adoption de sanctions ciblées 
supplémentaires contre les responsables militaires et les 
entités économiques liées à la junte, notamment dans 
les secteurs de l’énergie, du textile et des technologies 
de surveillance;

8. d’encourager l’ASEAN à dépasser son consensus 
en cinq points et à adopter une position plus ferme à 
l’égard du régime militaire;

9. de soutenir les initiatives de médiation crédibles, 
notamment celles portées par les Nations Unies et les  

steun aan de democratische actoren en de internatio-
naalrechtelijke structuren moet opvoeren;

Verzoekt de federale regering:

1. de door de Myanmarese militaire junta gepleegde 
schendingen van het internationaal recht met klem te 
veroordelen;

2. noch de door de junta georganiseerde verkiezingen, 
noch de instellingen die daaruit voortkomen te erkennen, 
bij gebrek aan waarborgen op het vlak van democratie, 
pluralisme en eerbiediging van de grondrechten;

3. actieve steun te verlenen aan de National Unity 
Governement (NUG), de middenveldorganisaties en de 
etnische actoren die zich inzetten voor de uitbouw van 
een inclusieve federale democratie;

4. binnen de internationale instellingen te ijveren voor 
een doorstart van het vredesproces met alle belangheb-
benden, met name de gewapende etnische groeperingen 
en de democratisch verkozen vertegenwoordigers;

5. steun te verlenen aan de internationaalrechte-
lijke structuren, met inbegrip van het Internationaal 
Gerechtshof en het onafhankelijk onderzoeksmechanisme 
voor Myanmar, opdat de plegers van oorlogsmisdaden, 
misdaden tegen de menselijkheid en genocidale daden 
worden berecht;

6. de Belgische en Europese humanitaire hulp op te 
voeren en erop toe te zien dat die de bevolking in niet 
door de junta gecontroleerde gebieden bereikt;

7. te pleiten voor doelgerichte aanvullende sancties 
tegen de militaire machthebbers en tegen de aan de 
junta verbonden economische entiteiten, met name in 
de energiesector, de textielnijverheid en de sector van 
de bewakingstechnologie;

8. de Associatie van Zuidoost-Aziatische Naties 
(ASEAN) ertoe op te roepen verder te gaan dan haar 
vijfpuntenconsensus en forser stelling te nemen tegen 
het militaire regime;

9. steun te verlenen aan geloofwaardige bemid-
delingsinitiatieven met het oog op een vreedzame en  
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États membres de l’UE, en vue d’une transition politique 
pacifique et démocratique.

19 novembre 2025

Christophe Lacroix (PS)
Lydia Mutyebele Ngoi (PS)

democratische politieke transitie, met name die welke 
door de Verenigde Naties en door de EU-lidstaten wor-
den gedragen.

19 november 2025
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